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ment applies in accordance with Article 2 of the
present Protocol, be vested in or attach to the ap-
propriate Supreme Headquarters and the author-
ities responsible under it, except that

(a)the right which is given by Article VI of the
Agreement to the military authorities of the
sending State to exercise criminal and disci-
plinary jurisdiction shall be vested in the mil-
itary authorities of the State, if any, to whose
military law the person concerned is subject;

(b)the obligations imposed upon the sending
State or its authorities by Article II, paragraph
4 of Article III, paragraphs 5 (a) and 6 (a) of
Article VI paragraphs 9 and 10 of Article VII
and Article XIII, of the Agreement, shall at-
tach both to the Allied Headquarters and to
any State whose armed service, or any mem-
ber or employee whose armed service, or the
depended of such member or employee, is
concerned; '

(c)for the purposes of paragraphs 2 (a) and 5 of
Article III, and Article XIV of the Agree-
ment, the sending State shall be, in the case of
members of force and their dependents, the
State to whose armed service the member be-
longs, or, in the case of members of civilian
component and their dependents, the State, if
any, by whose armed service the member is
employed;

(d)the obligations imposed on the sending State

by virtue of paragraphs 6 and of Article VIII
of the Agreement shall attach to the State to
whose armed service the person belongs
whose act or omission has given rise to the
claim or, in the case of a member of a civilian
component, to the State by whose armed
service he is employed or, if there is no such

State, to the Allied Headquarter of which the

person concerned is a member.

Both the State, if any, to which obligations at-
tach under this paragraph and the Allied Head-
quarters concerned shall have the rights of the
sending State in connection with the appoint-
ment of an arbitrator under paragraph 8 of Arti-
cle VII.

Atrticle 5

Every member of an Allied Headquarters
shall have a personal identity card issued by the

komsten i overensstemmelse med narvarende

protokols art. 2 finder anvendelse, tilkomme el-

ler paleegges vedkommende overste hovedkvar-
ter og dets undergivne myndigheder med folgen-
de undtagelser:

(a)den ret til at udeve kriminel og dlsmplmaer ju-
risdiktion, som ved overenskomstens art. VII
er tillagt afsenderlandets militere myndighe-
der, tilkormmer de militeere myndigheder i det
land, hvis militeere lovgivning den pageelden-
de person eventuelt matte vere undergivet;

(b)de forpligtelser, der i henhold til overens-
komstens art. II, III stk. 4, VII stk. 5 (a) og 6
(a), VIII stk. 9 og 10 samt XIII er palagt af-
senderlandet eller dets myndigheder skal pa-
hvile bade det allierede hovedkvarter og det
land, om hvis vern eller dertil herende med-
lemmer eller funktionzrer eller sddannes pé-
rorende der er tale;

(c)ved anvendelsen af overenskomstens art. III
stk. 2 (a) og 5 samt art. XIV skal forsdvidt an-
gér medlemmer af en styrke og deres pareren-
de, det land, anses som afsenderland, hvis
veern medlemmet tilherer eller, forsdvidt an-
gir medlemmer af et civilt element og deres
parerende, hvis veern medlemmet er ansat
ved;

(d)de forpligtelser, der i henhold til overens-
komstens art. VIII stk. 6 og 7 er pélagt afsen-
derlandet, skal pahvile det land, hvis vern
den person tilherer, som ved sin handling el-
ler undladelse har givet anledning til erstat-
ningskravet, eller forsévidt angér et medlem
af et civilt element det land, ved hvis varn
han er ansat, eller sdfremt et sddant land ikke
findes, det allierede hovedkvarter, som den
pagaldende tilhgrer.

Béde det land, som forpligtelser matte pahvile

i henhold til dette stykke, og vedkommende al-

lierede hovedkvarter skal have et afsenderlands

rettigheder med hensyn til udnavnelse af en

voldgiftsmand i henhold til artikel VIII stk. 8.

Artikel 5

Ethvert medlem af et allieret hovedkvarter
skal vere i besiddelse af et af hovedkvarteret



